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UPUTSTVO ZA POSTUPANJE DRAVNIH TUILATAVA U 
PREDMETIMA FORMIRANIM KOD KRIVI(NIIH DJELA UINJENIH 
IZ MRNJE (ZLO?IN IZ MRNJE), KAO I U SLUAJEVIMA GOVORA 

MRNJE 

Zakonom o Dravnom tui1atvu propisano je da je Vrhovni dravni tui1ac 
odgovoran za vrenje poslova Dravnog tui1atva i duan je da preduzima mjere i 
radnje za efikasno i zakonito vrenje poslova Dravnog tui1atva. 

Radi postizanja zakonitosti, djelotvomosti i jednoobraznosti u postupanju 
dravnih tuilatava, primj enom medunarodnih standarda/preporuka (Rabat akcioni 
plan, kriterijumi ECRT-a i indikatora predrasuda) na jednak postupak prema svim 
osobama i na borbu protiv rasizrna, ksenofobije, antisemitizma i netolerancije, dajem 
uputstvo za postupanje dravnih tui1atava u predmetima kod kriviènih djela 
uèinjenih iz mrnje, kao i u sluèajevima govora mrnje. 

Shodno ovlaéenjima propisanim odredbom èlana 131 Zakona o Dravnom 
tui1atvu, obavezuju se rukovodioci dravnih tuilatava i dravni tuioci da u 
predmetima formiranim kod kriviènih djela uèinjenih iz mrnje (zloèin iz mrnje) i 
u sluèajevima govora mrnje, postupaju u skladu sa ovim uputstvom. 

Vrhovni dravni tuilac odreduje koordinatora za praéenje primjene Uputstva, 
èija je obaveza koordinacija, praéenje primjene Uputstva i saradnja sa relevantnim 
institucij ama, medunarodnim organizacij ama, neviadinim organizacij ama i 
projektima u ovoj oblasti, o èemu direktno izvjetava i odgovara Vrhovnom 
dravnom tuiocu. 



Uputstvo za rukovodioce dravnih tui1atava 

Podaci o predmetima koji su formirani kod kriviènih djela uèinjenih iz mrnje 
(zloèin iz mrnje) kao i u sluèajevima govora mrnje statistièki se prikazuju kroz 
poseban obrazac, koji je sastavni dio ovog uputstva. Obrazac treba da sadri 
poslovnu oznaku predmeta, podatke o oteéenom, kriviènom djelu i okolnostima iz 
èlana 42a Kriviènog zakonike Cme Gore, zbog kojih je krivièno djelo izvreno, 
vremenu i mjestu izvrenja kriviènog djela, preduzetim radnjama i donijetim 
tui1aèkim i sudskim odlukama, ukljuèujuéi i odluke suda za prekraje. Rukovodilac 
dravnog t0i1atva je odgovoran za taènost podataka sadranih u obrascu. 

Rukovodioci su duni da dostavijaju Vrhovnom dravnom tui1atvu 
kvartalne izvjetaje sa auriranim podacima, zakljuèno sa 1 5-im danom nakon isteka 
kvartala, za koji se dostavija izvjetaj. 

Rukovodioci su duni da u tui1atvu odrede kontakt osobu koja óe biti 
zaduena da prikupija podatke, prati kretanje predmeta, te o tome blagovremeno 
obavjetava rukovodioca kao odgovornog za taènost dostavljenih podataka. Kontakt 
osoba ée ujedno biti odgovorna za saradnju sa koordinatorom, kojeg odredi Vrhovni 
dravni tui1ac, a za potrebe izrade izvjetaja. Kontakt osobe i koordinator su 
odgovorni za komunikaciju i saradnju sa organizacijama koje pruaju pomoé 
rtvama. 

Rukovodilac ée obezbijediti uslove za kontinuiranu edukaciju kontakt osoba 
na teme koje se tièu standarda u postupanjima u predmetima krivinih djela 
uèinjenih iz mrnje, kao i u sluèajevima govora mrnje. Kontakt osobe su dune da 
pohadaju najmanje jednu obuku u ovoj oblasti, a koje mogu i sami pred1oiti. 

Rukovodioci su duni da u predmetima u kojima izvidaji/istrage neopravdano 
dugo traju, odnosno u predmetima u kojima dravni tuioci u zakonom predvidenim 
rokovima ne preduzimaju potrebne radnje u cilju donoenja odluke, daju pisana 
obavezujuéa uputstva i preduzmu druge radnje u skiadu sa zakonom. 

Rukovodioci su duni da u predmetima u kojima je nastupila zastarjelost 
kriviènog gonjenja zatrae od dravnih tui1aca detaljno izjanjenje o raziozima 
zbog kojih je nastupila zastarjelost i o tome ée obavijestiti Vrhovnog dravnog 
tuioca. 



Uputstvo za dravne tuioce 

Dravni tuioci su duni: 

- da u prijavijenim s1uajevima sa elementirna rnrnje, preduzmu sve razumne 
korake kako bi razotkrili bilo koji motiv/okolnost iz mrnje, koji/a je moda imala 
ulogu u dogadaju, te da posebno cijene svako javno izraavanje iii prouzrokovanje 
mrnje prema odredenoj grupi iii pojedincu zbog nekog njenog odredenja radi 
stvaranja netrpeljivosti, razdora, diskriminacije i nasilja i/ui raspirivanja veé 
postojeée mrnje, vodeéi raèuna da ii se mrnja tim putem razvija, jaèa i 
produbijuje, ito: 

- kada saznaju za sumnju da je djelo uèinjeno sa motivima iz mrnje, posvete 
posebnu panju postojanju posebnih okolnosti iz èlana 42a Kriviènog zakonika Crne 
Gore, te da bez odlaganja, preduzmu sve mjere i radnje u skiadu sa zakonom u cilju 
prikupijanja dokaza i utvrdivanja svih 6injenica vanih za postupak (motiva 
izvrenja djela), koje obuhvataju i pozivanje oteéenog/rtvu da pristupi u tui1atvo 
radi davanja dodatnih informacija u vezi sa predmetnim dogadajem, a posebno da 
daju odgovor na indikatore predrasuda, odnosno da ii smatraju da je dogadaj 
motivisan predrasudama; 

- u dogadajima u kojima je sadran govor mrnje, posebno bez odlaganja, 
preduzmu sve mjere i radnje u skiadu sa zakonom u cilju prikupijanja dokaza i 
utvrdivanja svih èinjenica vanih za postupak, a posebno da prilikom ocjene da ii se 
radi o govoru mrnje, obavezno primjenjuju medunarodne standarde/preporuke 
(Rabat akcioni plan i kriterijurne ECRI-a); 

- da u predmetima sa govorom mrnje posebno cijene svako javno izraavanje 
iii prouzrokovanje mrnje prema odredenoj grupi iii pojedincu zbog nekog njenog 
odredenja radi stvaranja netrpeljivosti, razdora, diskriminacije i nasilja i/ui 
raspirivanja veé postojeée mrnje, vodeéi raèuna da ii se mrnja putem javnog 
govora razvija, jaèa i produbijuje, ito: 

- da u vezi sa svim dogadajima I kriviènim prijavama iz deurstva formiraju 
predmet, te da u sluèaju donoenja rjeenja o odbacivanju kriviène prijave, podnesu 
zahtjev za pokretanje prekrajnog postupka, ukobiko se u radnjama prijavijenog stiu 
obi1jeja prebuaja, vodeéi raèuna o rokovima zastare; 

- da u toku trajanja postupka aktivno saraduju sa oteéenima/rtvama i ujedno 
ih obavjetavaju o svim preduzetim radnjama; 



- da kada je krivino djelo uèinjeno iz mrnje iii se radi o govoru mrnje, a 
istoje uóinjeno putem intemeta, u najkraéem roku, kada za to postoji potreba, zatrae 
putem medunarodne pravne pomoéi u kriviènim stvarima, pribavijanje neophodnih 
podataka za vodenje kriviènog postupka, dok ée se u hitnim sluèajevima, ako postoji 
uzajamnost, zamolnica za medunarodnu pravnu pomoé dostaviti i posredstvom 
Nacionalnog centralnog biroa INTERPOL-a; 

- da se u predmetima koji su formirani protiv NN uèinilaca (,,KTN") 
ov1aéenim policijskim sluThenicima daju nalozi za preduzimanje konkretnih mjera 
i radnji, na koji naèin hi se obezbijedilo aktivno uèeée dravnih tui1aca u 
izvidajima/istragama i da zahtijevaju od policije detaljne i precizne odgovore o tome 
koje su mjere i radnje preduzeli i koji su dokazi prikupijeni p0 datim nalozima; 

- da se kod optubi u opisu djela iz kojih proizilaze zakonska obi1jeja djela, 
kod kriviènih djela uèinjenjih iz mrnje posebno obraz1oe okolnosti iz èlana 42a 
Krivinog zakonika Crne Gore; 

- u s1uaju nedoumica, u konkretnom predmetu, postupajuéi dravni tui1ac 
ée se konsultovati sa rukovodiocem, odnosno sa kontakt taèkom/koordinatorom za 
ovu oblast. 

Ovo uputstvo primjenjuje se od dana donoenja. 
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